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Divadelnda Nitra NITRA
ma narodeniny...

Na narodeniny sa zvykne schadzat rodina. V naSom pripade nie hocijaka.
Pridu reziséri — dnes sldvne osobnosti, ktori na Divadelnej Nitre pred rokmi
zaziarili ako vychddzajice hviezdy. Ale pridu aj taki, ktori u nds este neboli,
hoci patria k staliciam eurépskeho divadelného neba.

Pridu renomovani divadelni kritici a publicisti zmnohych krajin, ktori

o Divadelnej Nitre informuju v odbornych ¢asopisoch, ale aj riaditelia
festivalov s imyslom pozvat zaujimavé inscendcie na svoje fora mobility

a kultdrnej vymeny.

Pridu reprezentanti desiatok partnerskych institdcii a firiem, bez ktorych
organizacného, persondlneho, materidlneho a finan¢ného vkladu

by Divadelnd Nitra neexistovala — aspon nie v takej kvalite a rozsahu,
ako ju pozndme dnes.

Narodeniny — to je prileZitost obzriet sa a zamysliet nad uplynulymi rokmi,
ale aj upriet pohlad dopredu a planovat i menit zabehnuté. K tomu nds
povzbudia publikdcie vydané k jubileu, vystavy, diskusné féra, prezentacie
novych projektov.

Na narodeniny sa [udia obdartvajud. Najkrajsim darcekom pre hosti

a domécich névitevnikov je rozmanity kvalitny program — hlavny

i sprievodny, ale aj $pecidlne akcie v balicku oznacenom visackou EXTRA 20.
Najkrajsim darcekom pre organizétorov, partnerov i pre samotny festival je
18-riadkovd tabulka zavesend na eacea.ec.europa.eu, ktord dokumentuje
skutocnost, Ze Divadelna Nitra sa spomedzi 674 ziadatelov dostala

do spolocnosti tizkej skupiny ambiciéznych a renomovanych festivalov
Eurépy obdarenych trojrocnym prestiznym grantom. Va¢3i uspech si sotva
mozZe nejaky festival Zelat.

Na narodenindch sa rozpravajt pribehy, vychddzajd na povrch nepoznané
skutocnosti, prezrddzaju sa dlho skryvané tajomstvd. Tento rok do Nitry
zavitaju tvorcovia z 10 krajin, aby ndm klddli znepokojivé otdzky o nasej
identite i svedomi: kto sme, ako sa vyrovnavame s minulostou, s vinou,
zradou, so smrtou. Akd nds ¢akd buducnost, ako sa stardme o pamat.

Na narodenindch sa predndsajt gratulcie i Zelania do buddcnosti.

St podujatia, ktoré patria do zakladnej vybavy kultdrneho $tatu, napriklad
velké medzindrodné festivaly. Mojim Zelanim je, aby na Slovensku medzi
také este dlho patrila Divadelnd Nitra. Aby ju tvorili kreativni organizétori,
obklopovali otvoreni divaci, odvazne médid a osvieteni donori. Lebo hoci
toto je samozrejmé, neprichddza to samo od seba a vyZaduije to vela usilia
od v3etkych zdcastnenych. 0dmenou je poteSenie zo sviatku umenia.

Vitajte na 20. ro¢niku Divadelnej Nitry!
Darina Kérovd

EoITION!

The Divadelna Nitra
celebrates birthday...

When it’s someone’s birthday, the whole family gathers to celebrate. In our
case, it’s not just any family. We’ll be hosting directors, now established
figures in the art world, who many years ago announced themselves at the
Divadelnd Nitra as emerging stars. There are personalities whom we shall
be hosting for the first time, though they are among perennial stars of the
European theatre sky.

Also, we'll be hosting renowned theatre critics and journalists from
different countries who have been informing about our festival in
professional periodicals, as well as directors of other festivals, who look for
interesting productions to invite to attend their own forums mobility and
cultural exchange.

Last but not least, we'll be hosting dozens of partner institutions and
businesses, whose organisational, personal, material, and financial support
has allowed the Divadelna Nitra to exist, or at least to grow to its present
form and excellence.

A birthday is an occasion to have a look back and contemplate on the past
years, but also to have a look forward, draw new plans and change the way
things have always been done. As an encouragement to do so, we have
prepared jubilee publications, exhibitions, panel debates, and presentations
of new projects.

A birthday is a time to give out gifts. The most beautiful gift for our guests
is doubtless a varied, high-quality programme — from the main programme
to accompanying events to special events held under the umbrella of the
EXTRA 20 series.

The most beautiful gift for the organisers, our partners and the festival
itself is the 18-line chart published on the eacea.ec.europa.eu website, which
demonstrates that the Divadelné Nitra has been selected from among 674
applicants and has thus taken its place alongside the few of the ambitious
and renowned European festivals that have received the prestigious three-
year grant. There is hardly any greater acknowledgement for a festival.

A birthday is a time when stories are told, unknown facts are discovered,
and long-hidden secrets are revealed. This year, Nitra will be hosting artists
from ten countries, who will ask disturbing questions about our identity
and conscience: who we are; how we deal with the past, guilt, treason, and
death; what future awaits us; and what we do to preserve memories.

A birthday is a time to give wishes and blessings for the future. Since events
such as large international festivals are basic components of any cultured
country, my wish is that the Divadelnd Nitra could always be one of them.
Also, | wish the festival creative staff, open-minded audiences, courageous
media and enlightened donors. For even though this seems to be self-
evident, it doesn’t come out of nowhere: it requires tremendous effort on
the part of all those involved. The greatest reward is the delight that comes
from this celebration of art.

Welcome to the 20™ edition of the Divadelna Nitra!

Darina Kdrova
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Dorota Mastowska

Medzi nami v pohode
No Matter How Hard We Tried

Konfrontdcia generdcii ako skvely divdcky zdzitok

Nachddzame sa v malom byte starej ,mnohopodlaznej fudskej budovy” vo VarSave.
Zachmdrend starenka na invalidnom voziku, mald metalickd diev¢inka a jej lahostajna
matka Halina tvoria zékladnu trojicu postdv tejto zabavnej a pritom smutnej hry.

Mladd prozaicka Dorota Mastowska, ktort hned'jej debutovy romén Sneh a krv
katapultoval medzi najpredavanejsich a najprekladanejsich polskych autorov,

vo svojej hre konfrontuje svet troch generdcii, troch odliSnych Zivotnych skisenosti,
spdsobov myslenia a hodndt. Kazdé z postdv vyrastala vinom Polsku, a tak proti sebe

v spomienkach a dialégoch stoji svet poznaceny druhou svetovou vojnou, komunistickou
diktatdrou i svet raného kapitalizmu.

Vinscendcii posobivej svojou scénografiou i vynikajicim herectvom, plnej vtipnych
detailov a ovendenej prestiznymi polskymi cenami, skimajd tvorcovia zékladné hodnoty
dnesnej polskej spolocnosti, ako aj traumy a sentimenty nedévnej minulosti. Grzegorz
Jarzyna so svojim TR Warszawa, ktoré pod jeho vedenim dosiahlo v poslednych rokoch
vyznamné postavenie v celoeurépskom kontexte, prichddza po dlhSom case opat

do Nitry, aby pocas polského predsednictva Eurdpskej inie otvoril festival a zdcastnil

sa na oslave jeho 20. ro¢nika ako ¢len rodiny.

Confrontation of generations as a means of catharsis

TR Warszawa, POLSKO / POLAND
rézia / directed by Grzegorz Jarzyna

jazyk: polsky, slovenské a anglické titulky
Ranajky s...: sobota 24. septembra 2011, 11.45 — 12.30, Meeting Point

divadlo
theatre

language: Polish with Slovak and English subtitles
The Breakfast with...: Saturday 24 September 2011, 11:45 — 12:30, Meeting Point

- 1,. i
By divadlo /video

<l o theatre / video

Forced Entertainment, Sheffield, VELKA BRITAN-IA / GREAT BRITAIN
i rézia/ directed by Tim Etchells

"5 jazyk: anglicky, slovenské titulky | *diskusia: 25.9. po druhom predstaveni v séle

language: English with Slovak subtitles
*discussion: 25. Sept after the second performance at the hall

Tim Etchells & Forced Entertainment

Prazdny pribeh Void Story

Komixovd divadelnd road movie

Muz a Zena — protagonisti tohto pribehu, stratia pocas dvandstich hodin majetok

i postavenie, Cize vietko, s ¢im sa dovtedy identifikovali. Neostava im nez utekat
tunelmi, stokami, divocinou aj znicenymi mestami pred ¢imsi nezndmym. Ako

v nejakej pocitacovej hre sa musia nechat postrelit, uniest, otravit, prenasledovat
duchmi a maniakmi, nebezpe¢nym hmyzom, agresivnym psom a inymi obskdrnymi
postavami s ciefom preZit. Mrazivé i celkom zabavné.

Forced Entertainment, divadelna skupina z Britdnie, ktord uz Stvrtstorocie
prekracuje hranice tradi¢ného divadla, ndm typickym ciernym humorom
prezentuje ponurd viziu ruin sicasného sveta v originalnej Zivej javiskovej forme
kriZiacej komiks s rozhlasovou hrou. Neustdle hladanie novych divadelnych foriem
a provokativnych ndmetov je pre tento progresivny divadelny kolektiv na cele

s Timom Etchellsom typické. Svojimi nekonvenénymi produkciami slévi tspech na
vyznamnych festivaloch v celej Eurépe. Na Divadelnej Nitre sa predstavi po prvy raz.

A comics-like, road movie-ish piece


http://www.forcedentertainment.com/page/144/Void+Story/70#-description
http://www.trwarszawa.pl

# OKT/ Mestské divadlo Viliius, LITVA
OKT / Vilnius City Theatre, LITHUANIA
¥ (¢3ia/ directed by Oskaras Korsunovas

divadlo
theatre

jazyk: litovsky, slovenské a anglické titulky
Ranajky s...: nedela 25. septembra 2011, 10.00 — 10.45, Meeting Point

language: Lithuanian with Slovak and English subtitles
The Breakfast with...: Sunday 25 September 2011, 10:00 — 10:45, Meeting Point

Maxim Gorkij / Maxim Gorky

Na dne The Lower Depths

Tlacovd konferencia alebo poslednd vecera?

Dihy stdl prikryty bielym obrusom, rad stoliciek, poharov a flias. Pritazlivi herdi,

tak blizko divakom i sebe navzajom. A postupny zostup na dno ludskej duse,
pripominajlci reality show. Sme na akejsi konferencii alebo na kare...

Majster divadelnej formy, litovsky reZisér Oskaras KorSunovas, nositel Eurdpskej
divadelnej ceny za nové reality, vo svojich inscendcidch réd pracuje s vizudlnymi
symbolmi a origindlnymi scénografickymi metaforami. Tentoraz sa viak vydal
neprebddanou cestou: ako hovori kritika, ponoril sa az na dno. Z povodného textu
vytiahol zdkladné otazky humanity: spolupatri¢nost, schopnost navzdjom sa pocivat,
vcitit sa do problémov iného, zdielat osud svojich bliznych. Na javisko ich preniesol

vo velmi jednoduchej podobe — réZia ustupuje do tzadia a maximalny priestor dostavaju
zakladné herecké prostriedky ako dialdg, reakcia na partnera, skupinové javiskové
bytie. Do povodného textu tak silno prenika skisenost dnesného cloveka a Gorkého
vydedencami na okraji zdujmu sa tak trochu stévaju aj herci — teda paradoxne ti,

na ktorych mieria reflektory a ktorych hlasu spolo¢nost zdanlivo nacuva.

A press conference or the Last Supper?

Johannes Urzidil, David Jatab
Weissenstein Weissenstein

Pribeh muZa, na ktorého sa usmialo nestastie

Divadlo Komedie, jedna z najprogresivnejsich ceskych scén, md v poslednych sezénach
najviac nomindcii na najlepsiu inscendciu a herecké vykony — v roku 2010 sa opét'stala
Divadlom roka. Vyrazny vzostup tohto divadla je spojeny najma s pracou reZisérov

Dusana D. Pafizka a Davida Jafaba. Prave druhy menovany je autorom dramatizdcie novely
prazského nemecky piSuceho spisovatela Johannesa Urzidila. Rovnako ako jeho vrstovnici
a priatelia Franz Kafka, Max Brod ¢i Franz Werfel, aj Urzidil vie rozprvat az s neuveritelnou
krehkostou a presvedcivostou o stratenych existenciach a beznadejnych Zivotoch.

Karl Weissenstein bol redlnou postavou prazského prvorepublikového Zivota, zvlaStnou
figirou primknutou k okruhu expresionistickych spisovatelov. David Jafab majstrovskym
spdsobom vybral z rozsiahlej poviedky UpInd podstatu — pribeh nestastného outsidera

i dobovy Zivotny pocit a vytvoril na javisku nad¢asovy a posobivy obraz o laske a vine,

o ceste k smrti. Vynikajucim scénickym rieSenim je aj roztrojenie postavy Weissensteina;
traja herci Jifi Cerny, Martin Finger a Stanislav Majera tak pondkajd tri pohlady
Weissensteina na svet, no zaroven tri tvare, ktoré svetu ukazuje.

The story of a man whom Lady Bad Luck has smiled upon

Divadlo Komedie, Praha, CESKA REPUBLIKA
Komedie Theatre, Prague, CZECH REPUBLIC
rézia / directed by David Jafab

jazyk: Cesky, anglické titulky
Ranajky s...: nedela 25. septembra 2011, 10.45 — 11.30, Meeting Point

divadlo
theatre

=W language: Czech with English subtitles
1't The Breakfast with...: Sunday 25 September 2011, 10:45 — 11:30, Meeting Point


http://www.prakomdiv.cz/
http://www.okt.lt

§ Jan Lauwers & Needcompany, Brusel, BELGICKO / Brussels, BELGIUM
rézia / directed by Jan Lauwers

divadlo/ tanec
theatre / dance
jazyk: franctizsky, anglicky, slovenské titulky

Ranajky s...: nedela 25. septembra 2011, 11.30 — 12.15, Meeting Point

language: English and French with Slovak subtitles
The Breakfast with...: Sunday 25 September 2011, 11:30 — 12.15, Meeting Point

Dom jelefiov The Deer House

NeZnd rozprdvka alebo krutd realita?

Uz vy3e dve desatrocia ich inscendcie, raz Cinoherné, inokedy hudobno-pohybové ¢i
vytvarné, provokuju sucasnymi interpretéciami klasickych mytov a bytostnych tém,

ale aj vizudIne netradicnym scénickym rieSenim z dielne reZiséra a vytvarnika Jana
Lauwersa. Belgicky sibor Needcompany, pozostavajuci z umelcov roznych ndrodnosti

a profesii, sa na Slovensku predstavi po prvy raz.

Dom jeleriov je in3pirovany skutocnou udalostou — brat jednej z tane¢nic siboru zahynul
ako vojnovy novindr v Kosove. Fotografie dokumentuji jeho poslednd cestu. Na inom
mieste, vo zvld$tnom dome plnom jelenich tiel, vojak oznamuje rodine, Ze im zabil dcéru.
Dom jeleriov je nadcasovym pribehom o rodine, o smrti a mftvych, ktori nikdy nie si
celkom mftvi a o pozostalych, ktori sa so smrtou musia zmierit. V Dome jeleriov, zvldstne
vyskladanom z ¢inohry a tanca, sa ocitdme na rozhrani sveta neznej rozpravky a krutej
reality, kde je jasné akurdt to, ako velmi vie byt kazdodennost svojou absurdnostou

a osudovostou podobna antickej tragédii. Pribehy a divadlo vsak este stéle nestratili
povodny vyznam — liecia a utrpeniu vedia dat zmysel.

Alovely fairytale or cruel reality?

rézia / directed by Robert Alfoldi

jazyk: madarsky, simultanny preklad do slovenciny a anglictiny
Ranajky s...: utorok 27. septembra 2011, 10.00 — 10.45, Meeting Point

language: Hungarian with English and Slovak voiceover

The Breakfast with...: 27 September 2011, 10:00 — 10:45, Meeting Point  ISHYERIN)

theatre
Martin Sperr

Polovnicke scény z Dolného Bavorska
Hunting Scenes from Lower Bavaria

NajlepSia madarskd inscendcia

Sedime na vreciach slamy, vo zvla$tnom, nedivadelnom priestore a sledujeme pribeh
mladého muza, ktory sa po druhej svetovej vojne vracia do rodnej dediny, kde stale
vlddne duch nacizmu.

Radikalneho a provokativneho reZiséra Roberta Alfdldiho poznajui navstevnici Divadelnej
Nitry pomerne dobre — prostrednictvom jeho diel inscenovanych v madarskych
divadlach (Cajka, Kupec bendtsky, Biirka), ale aj inscendcie, ktord nastudoval priamo

v Nitre (Hamlet). Po desiatich rokoch sa tento vjznamny madarsky rezisér opat vracia

na festival s umelecky vyzretou a do hlbky sa pondrajticou inscendciou. Polovnicke scény...
zaujm nielen aktudlnou témou neofasizmu, ale aj mimoriadnymi hyperrealistickymi
hereckymi vykonmi. Svojou bezprostrednou blizkostou k divakovi vyvolavaji mrazenie,
akoby sme sa naozaj ocitli uprostred desivého vidieckeho sveta ultrakonzervativnych
hodndt a pseudokrestanskych pravd. Polovnicke scény... ziskali v jini 2011 na ndrodnom
divadelnom festivale XI. POSzT v Pécsi Cenu za najlepsiu inscendciu.

The best Hungarian production



http://www.needcompany.org/
http://www.nemzetiszinhaz.hu/

Seneca, Jean Anouilh, Josif Brodskij / Joseph Brodsky
Médea Medea

Na ipdti sopky

Médea Zije v akomsi post tragickom svete vo vodou zaplavenej kuchyni s obitymi
kachlickami, na dpati sopky. Jej emécie vyvieraju ako ldva, citi sa zradend a vo svojej
bolesti chce pochopit, preco. Odpoved neprichddza a svojou inscenéciou ju nedava ani
rezisér Kama Ginkas. Jeho Médea nie je literdrnou antickou hrdinkou, ale skdr oby¢ajnou
Zenou, ktord opustil muz. Vietko, ¢o vyrdstlo na zkladoch ich spolo¢nej rodiny, je zrazu
znicené a ona sa nemodze ubranit iraciondlnej animalnej sile, ktord sa v nej prebidza.
Kama Ginkas patri k staliciam ruského rezisérskeho divadla. V Moskovskom divadle
mladého divaka nasiel origindlny spdsob, akym v dnesnej dobe inscenovat pribeh
antickej tragédie. Ginkasova interpretdcia Médey, v ktorej spojil texty Senecu, Anouilha
a poéziu Josifa Brodského, presahuje individudlny pribeh muza a Zeny a je pdsobivou
metaforou stretu barbarského s civilizovanym, archetypalneho s individudinym,
Zenského s muzskym, racionalneho s pudovym. A my mame moznost opat sa stretnit

s vynikajticimi hercami svetovo preslévenej ruskej hereckej Skoly.

At the foot of a volcano

MTJuZ Moskva, RUSKO / MTYuZ Moscow, RUSSIA

rézia / directed by Kama Ginkas

jazyk: rusky, slovenské a anglické titulky divadlo
Ranajky s...: utorok 27. septembra 2011, 10.45 — 11.30, Meeting Point  BHIERHE:

language: Russian with English and Slovak subtitles
The Breakfast with...: Tuesday 27 September 2011, 10:45 — 11:30, Meeting Point

Rafael Spregelburd

Paranoja Paranoia

Kto zachréni svet?

Ako v kazdom spréavnom sci-fi pribehu, aj tu ide o vela. Skupina ludi ma za 24 hodin
vymysliet pribeh, ktory zachrani svet, inak ho zhltni mimozemstania, ktori sa Zivia fikciou.
Hra si¢asného argentinskeho autora Rafaela Spregelburda Paranoja, ktord je iestou
Castou jeho velkého dramatického opusu nazvaného Heptaldgia, sa prinajmensom da
nazvat netradicnou. Dej zasadeny do rokov 5 000 — 20 000 n. I. prekracuje vetky pravidla
Gnosnosti bez toho, aby sa trapil otazkou logiky ¢i vymedzenia Zanrov. Francuzsky sibor
Théatre des Lucioles tento istym spdsobom neinscenovatelny pribeh, ktory je lacnou
fikciou a filozofickou ivahou zarovefi, inscenuje ako grotesknii postapokalyptickd feériu
divadelnych postupov. Dokonale tak vystihuje komplikovanu realitu dne3ného sveta
fatalne zamoreného fikciou a banalitou a zéroven dokazuje, Ze divadlo ma este stale
schopnost ak nie zachrénit svet, tak aspori hodnotne zamestnat [udsky mozog. Divadlo

i reZiséri inscendcie prichddzajd na Slovensko po prvy raz.

Who will save the world?

Théatre des Lucioles, Rennes, FRANCUZSKO / FRANCE
réZia / directed by Marcial Di Fonzo Bo, Elise Vigier

jazyk: francdzsky, cinsky, Spanielsky, anglicky,
simulténne timocené do slovenciny a anglictiny
Ranajky s...: streda 28. septembra 2011, 10.45 - 11.15

divadlo

language: French, Chinese, Spanish, English with English and Slovak voiceover theatre

The Breakfast with...: Wednesday 28 September 2011, 10:45 — 11:15


http://www.theatre-des-lucioles.net

divadlo
theatre

™ Teatr Studio, Varsava, POLSKO
Studio Theatre, Warsaw, POLAND
rézia / directed by Wojtek Ziemilski

jazyk: polsky, slovenskeé a anglické titulky

language: Polish with English and Slovak subtitles

Wojtek Ziemilski

Malé rozprdvanie Small Narration

Tiene minulasti

Na jeseni 2006 vysvitlo, Ze Wojciech Dzieduszycki, potomok vyznamnej Slachtickej rodiny,
operny spevak, kabaretiér, vyznamny kultdrny aktivista, vazeny ob¢an mesta Vroclav,
bol po dlhé roky spolupracovnikom komunistickej tajnej policie. Rodina sa zo Soku

po tejto informdcii nevedela spamétat. Dzieduszyckého vnuk Wojtek Ziemilski, divadelny
a vytvarny umelec, vytvoril javiskovi reflexiu udalosti, ktoré nasledovali po zdvaznej
sprave. Osobnd histdria autora nardZa na spolocensku objedndvku vyrovndvania sa

s komunistickou minulostou, ktord je takd aktudlna vo v3etkych krajindch byvalého
vychodného bloku.

Malé rozprdvanie sa pohybuje na pomedzi osobnej spovede, akademickej predndsky,
videoartu a performancie. Je to velmi subtilna a zéroven kruta vypoved o pokuse
vyrovnat sa s nezndmou histdriou vlastnej rodiny, ako aj s ,honom na agentov”, ktorému
nechybaju prvky manipulcie, povrchné sidy a snaha o instantné rieenie velmi
zdvazného a komplexného problému.

Shadows of the Past

e e

~

International

Theatre

Festival
DIVADELNA

NITRA

Ako sa dari
slovenskému
divadlu?

Na bandlnu otdzku ,Ako sa vam dari?”
existuje jedna provokativna odpoved
alebo skor protiotdzka, ktord zo
zacinajlcej sa bezvyznamnej konverzicie
razom ucini takmer filozofickd debatu:
,V porovnani s ¢im?”

Na ¢asto kladenu otézku , Ako sa dari
slovenskému divadlu?” je asi nutné
odpovedat podobne ... a pokracovat tak
v debate zaujimavejsim smerom, ako
keby odpoved mala zniet'iba: , dobre”,
,Zle” alebo dokonca ,tazko povedat”.

To sd pohodiné odpovede a vzniknit
znich mdZu len krdtke bezvyznamné
konverzacie.

Slovenské inscendcie, ktoré sa objavia
na tohtoro¢nej Divadelnej Nitre, by

mali byt vyzvou na dlhy a zmysluplny
rozhovor — to bolo zakladné kritérium
ich vyberu a to je aj tcel ich konfrontacie
so zahrani¢nymi sibormi.

Nazddvam sa, Ze divadlo sa nedd robit bez
istého druhu intelektudlnej pychy.

M3m na mysli domyslavé presvedcenie
tvorcu, Ze jeho dielo musi predovsetkym
vyjadrovat obavu o tento svet. Tam

by mohla pokracovat debata o tom,

s ¢im a s kym sa smieme porovndvat,
ked'chceme zstit, ako sa ndm dari.
Jednozna¢ne — porovndvajme sa

50 svetom a s tymi, ¢o sa rovnako snaZia
vyjadrit svoju obavu o jeho osud. Jedine
tak sa dozvieme, ako sa ndm dari, ako

sa dari slovenskému divadlu ..., nakolko
je presvedcivé a doveryhodné vo svojich
gestach, vypovediach, emécidch,
obrazoch, pribehoch. Nakolko md este
pre divakov zmysel prikladat vyznam
obavam, ktoré sa snazi vyjadrit.

Rastislav Ballek
kurdtor vyberu inscendcii zo Slovenska


http://www.teatrstudio.pl

Divadlo SkRAT, Bratislava, SLOVENSKO / SkRAT Theatre, Bratislava, SLOVAKIA
rézia / directed by Dusan Vicen

divadlo

jazyk: slovensky, anglické titulky
theatre

Ranajky s...: streda 28. septembra 2011, 11.15 — 13.00, Meeting Point

language: Slovak with English subtitles
The Breakfast with...: Wednesday 28 September 2011, 11:15 — 13:00, Meeting Point

Napichovaci a lizaci
Buggers and Suckers

Kto napichuje a kto liZe?

Zobrazit v umeleckom diele banalitu a vyprazdnenost si¢asného sveta a premenit'ju

na silny aj katarzny esteticky zazitok je to najtazsie zadanie. Divadlo SkRAT ma svojsky
inscenacny $tyl — brilantne naréba s ,nedivadelnostou” vychodiskovej situdcie banality,
stereotypu, straty skutocnych emdcii, ktoré postihuja vycerpanych a vystresovanych fudi
z prostredia kedysi nazyvaného ,strednd trieda”.

Tymto fudom chyba zemité Zivotaschopnost plebsu aj pycha a bohatstvo novej aristokracie
celebrit, takzZe ostali kdesi v prazdnom strede, v Sedej zone moderného zdpadného sveta
— bezradni a dezorientovani. Inscenécia formdine velmi dosledne naréba so Zivotnym
pocitom tychto fudi — vo fragmentdrnej Struktre, v $pecifickej poetike trdpnosti,

v pdvabnom dspornom herectve, v ironickych citécidch roznych pseudo avantgardnych
divadelnych postupov. V skuto¢nosti ma divék len moznost bez moralizatorského ndsilia
takmer podvedome vnimat prisny intelektualny a esteticky poriadok, ktory vychadza

20 skuto¢ného poznania témy a jej umeleckého ovlddnutia.

Who bugs and who sucks?

Jozef Holly

Kubo (remake) Kubo (remake)

Smiesny outsider trochu inak

Kubo je literdrna klasika a v martinskom divadle md za sebou dve kultové inscendcie.
Jednoduchy pribeh dedinského prostécika uprostred milostnej zépletky a spleti
susedskych intrig okolo majetku je skutocne slovenskou divadelnou legendou. Najnovsia
inscendcia mé podtitul ,remake”, takZe len zasvéteni chapu, Ze reZisér tu inscenuje skor
svoj vztah k tradicii ako konkrétny titul.

V tradi¢nej komedidInej schéme inscenovania hry je Kubo smieSnym outsiderom, akymsi
vybocenim z mentalneho ,normdlu”. V najnoviej martinskej inscendcii je meditativnym
a nehybnym stredom kolotoca extatickej vulgarnosti a hysterickej Stylizacie. Okolity svet,
jeho brutalita a satyrské opojenie alkoholom a sexom kontrastujd s pokojnym sdstredenim
,boZieho” prostacika. Jeho tdiv nad takouto podobou sveta a medziludskych vztahov
mozeme skor chapat, ako by sme saz neho smiali. Smejeme sa z hektického tempa,

v ktorom sa rozkladd svet naokolo, z radostnej demencie a stupidnosti jednotlivych
postav, zo spektakularnej sprostoty vztahov... sam Kubo vsak cely ¢as pripomina,

Ze sledujeme prisnu moralitu.

A funny outsider slightly differently

Slovenské komorné divadlo Martin, SLOVENSKO
Slovak Chamber Theatre Martin, SLOVAKIA
rézia / directed by Dodo Gombar

jazyk: slovensky, simultdnne timocené do anglictiny
Ranajky s...: streda 28. septembra 2011, 11.15 — 13.00, Meeting Point

divadlo
theatre

language: Slovak, with English voiceover
The Breakfast with...: Wednesday 28 September 2011, 11:15 — 13:00, Meeting Point



Terry Johnson

Absolvent The Graduate

Rafinovane [ahostajny pdZitok z nevery

Predlohou inscendcie je divadelné spracovanie filmovej verzie romanu. Je tu teda pribeh,
ktory je dostatocne nosny pre roman, film, aj pre divadlo. Film Absolvent bol v ¢ase svojho
vzniku Skandaldzny svojou otvorenostou v zobrazeni vztahu mladého muza a starsej
Zeny a otvorene pochleboval vtedajdej vésni po vnitorne rozorvanych mladych ludoch.
Rovnomennd inscendcia v rézii Jakuba Kroftu umne obchédza dobovo podmienené klisé
andmet si berie skoro len ako zdmienku. Lahkost rozprdvania, kabaretnd hyperbola

a svizné tempo akoby z povodnej predlohy pondkali len zakladnu anekdotu — muz
miluje Zenu, alebo si to mysli, a potom stretne inti Zenu... Je to v3ak ve¢ny archetypdlny
pribeh ocarenia a vytriezvenia, ktoré mlady clovek preZiva tak intenzivne, Ze mu unikaju
stvislosti. Inscendcia vidi vztahy medzi postavami akoby ocami hlavného hrdinu — ako
rychly sled atrakcii a vzruchov, postdv, stretnuti a prostredi. Tvorcovia rozpravaji pribeh
s humorom a opojnou fahkostou az do poslednej chvile, kedy si v jedinom momente
uvedomime, Ze prichddza vytriezvenie.

Inscendciu nastudoval hostujuci cesky rezisér Jakub Krofta.

An artfully callous pleasure of infidelity

Staré divadlo Karola Spisaka v Nitre, SLOVENSKO
Karol Spisak Old Theatre in Nitra, SLOVAKIA

rézia / directed by Jakub Krofta

divadlo

jazyk: slovensky, anglické titulky theatre

Ranajky s...: streda 28. septembra 2011, 11.15 — 13.00, Meeting Point

language: Slovak with English subtitles
The Breakfast with...: Wednesday 28 September 2011, 11:15 — 13:00, Meeting Point

& e i

Divadlo Anareja Bagara v Nitre, SLOVENSKO

Andrej Bagar Theatre in Nitra, SLOVAKIA
rézia / directed by Zoltan Balazs

divadlo
theatre
jazyk: slovensky, simultdnne timocené do anglictiny

Ranajky s...: streda 28. septembra 2011, 11.15 — 13.00, Meeting Point

language: Slovak with English voiceover
The Breakfast with...: Wednesday 28 September 2011, 11:15 — 13:00, Meeting Point

Arnold Wesker

Kuchyna Kitchen

Zrod a zdnik jedného mikrosveta

Dej hry sa odohrdva v kuchyni velkej reStaurdcie. Ta kuchyna je mikrosvet, v ktorom sa

to hemZi postavami réznych osudov, ndrodnosti, temperamentov, iskri to az k findlnemu
vybuchu. Pddorys realistickej dramy z polovice minulého storocia tu sledujeme v ritudinom
zacykleni do siete mechanicky vykondvanych pohybov, ktoré sice pripominajd pracu

v kuchyni, ale e$te va¢Smi tajomny orientélny obrad.

Zdanlivo sa tu pripravuju rozmanité jedId, ale konanie hercov ni¢ neprodukuje, len
neustale s obradnou preciznostou dookola recykluje mftvu matériu. Vizual inscendcie

sa tak jednoznacne vzdaluje od redlneho prostredia — ak by sme nepocivali text, mdme
pocit, Ze pozerame na scénu zo starého eposu, ktord popisuje hadku bohov pri stvoreni
sveta a vzapati jeho zanik. Vieme od zaciatku, Ze kuchyiia je svet a Ze nesledujeme iba
vycerpavajlcu a monotdnnu pracu kuchdrov a €adnicok, ale aj vecné hemzZenie muzov
azien, v ktorom sa kazdu chvilu rozhoduje, ¢ nds svet bude pokracovat, alebo zanikne.
Inscendciu s nitrianskymi hercami pripravil hostujtici mlady madarsky rezisér Zoltan Baldzs.

The creation and destruction of a micro-world


http://www.dab.sk
http://www.staredivadlo.sk/
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CASOVY PLAN HLAVNEHO PROGRAMU A VYBRANYCH PODUJATI SCHEDULE OF THE MAIN PROGRAMME AND THE SELECTED EVENTS

Podujatie / miesto
Kind of event / venue

medzinérodné sympdzium /

Festival ako (kreativny) priemysel

20)

Ceny/ Prices

Normal Profi Maxi

Cas/Time

3 09 10 1112 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

vstup volny

1930-16.00

piatok international symposium Festival as a (Creative) Industry admission free
Friday Forum mladych / Youth Forum EXTRA] |
divadlo/ theatre otvorenie festivalu / the Festival opening
DAB — velkd sdla Medzi namiv pohode 14,00 | 11,00 | 6,00 ; ;
DAB = Great Hall NoMatter How Hard We Tried PL ? |
divadlo / theatre Prazdny pribeh Pridstaveniesa h
Statne divadlo Kosice / Void Story 13,00 | 11,00 | 6,00 | The performancet §
The State Theatre Kosice UK Stﬂte Thea“e |
show / show Dosky 2011 vstup na pozvénky ).
DAB — Stiidio / DAB — Studio Boards Awards 2011 admission by invitation :
diskusia / discussion Ranajky s... The Breakfast with... Umelecka » Pl
sobota DAB — Meeting Point rada Divadelnej Nitry / Divadelna Nitra Artistic vstup volny 10.00-11.00 : =
Saturday Board — moderuje / presented by Darina Karova admission free . IR 273 =z
prezentdcia /presentation Retrospektiva 20 / Retrospective 20 EE’, =
prezentdcia publikacii k 20. vyrociu Divadelnej Nitry ED T3
presentation of the 20™ anniversary publications A L
EXTRA Vy3ehradské krajiny v programe DN 1992 - 2011/ 311 00 311 45
the Visegrad countries at the DN programme vstup volny S A
1992 - 2011, host/ quest: Zbigniew Machej, IVF admission free I
Grzegorz Jarzyna — moderuje / presented by - 11451230
Jén Simko
film/movie  UKF — Film Club | Obratena strana mince Reverse PL | vstup volny admission free i - 13330% 155.06 ?
prehliadka vystavy / Ako sa uchovava pominutelnost A
exhibition tour m How to Preserve Transience vstup volny
Nitrianska galéria / X7l (English guide available) admission free 14 00 15 00 3
The Nitra Gallery [ Do I
divadlo / theatre Weissenstein P 16 00 17 30 21.00-22.30
DAB— Stiidio/DAB ~ Studio | Weissenstein (z| 1300 | 1100 600
divadlo/ theatre Na dne 16.00 —517.10 § - 21.30-22.40
SD-Tatra The Lower Depths gr) 0| 1100 600 R |
tanec, divadlo / dance, theatre | Dom jeleiov i || g © 1830-20.30
DAB —Velkd sala/ DAB — Great Hall | The Deer House BE, ™ ! 2 - R
diskusie / discussions Ranajkys... The Breakfast with...
nedela DAB — Meeting Point Oskaras KorSunovas — moderuje / presented by v
Sunday Martina Vannayova &ISt‘up'vol?y . 10. 00 10 45 ‘
David Jafab — moderuje / presented by Jan Simko AAESIONTIEE . 1045-1130
Jan Lauwers — moderuje / presented by Maja Hriesik . 1130-1215 & @ &
\film/movie  UKF — Film Club | Cigan Gypsy SK | vstup volny admission free P - 13.30- 15 17 |
divadlo / theatre SD —Tatra | Napichovaci a lizaci 900 | 900 | 600 L 16.00-17. 20 20.30-21.50
Buggers and Suckers skl ! ' B N .
divadlo/ theatre Prazdny pribeh
DAB - Stuidio / DAB — Studio Void Story
*po 2. predstaveni diskusia v sle / After the 2nd 13,00 | 11,00 | 6,00
performance; a discussion will be held at the hall 16.00—17.20 : 20.30
—moderuje / presented by Jan Simko UK | I |

DAB — Divadlo Andreja Bagara / Andrej Bagar Theatre
SD — Staré divadlo Karola SpiSaka v Nitre / Karol Spisak Old Theatre in Nitra
UKF — Aula Univerzity Kon3tantina Fllozofa / The Hall of University of Constantine the Philosopher



prezentdcia / presentation
streda DAB — Meeting Point

Wednesday

diskusie / discussions
DAB — Meeting Point

29

Intersekcia: prezentécia projektu — Sodja Lotker

a performeri z Portugalska / Intersection: project
presentation — Sodja Lotker and Portugal performers
— moderuje / presented by Romana Maliti

Ranajky s... The Breakfast with...

Marcial Di Fonzo Bo, Elise Vigier — moderuju /
presented by Martina Vannayova, Maja Hriesik

vstup volny
admission free

Yl =

BAIIS3S 5

4

Déatum Podujatie / miesto Ceny/ Prices Cas/Time
Date Kind of event/ venue “Normal Profi Maxi
09 10 111213 141516 17 18 19 20 21 22 23 24
prezentdcia, prednaska, diskusia |Paralelné Zivoty/ Parallel Lives A
pondelok presengatlio_n, lecture, discussion prezen,tvécia projektu / project Qresentation, ustup ol
Monday | DAB - Stddio predndska / lecture by Lubomir Morbacher, admisgion fr)ée :
DAB - Studio diskusia ucastnikov projektu / followed by a discussion :
B¥1¥) | among the participants of the project ?
dokumentarny film / documentary | Nikomu som neubliZil |1 Didn‘t Hurt Anybody vstup volny ;
DAB — Stiidio / DAB — Studio (v admission free - : :
film/movie  UKF = Film Club | Submarino Submarino DK, SW | vstup volny admission free - 13. 30 15 10 :
divadlo/theatre Polovnicke scény z Dolného Bavorska 1300 | 1100 | 600 i - 1530-17.15
PKO'/ Culture and Leisure Park””~”| Hunting Scenes from Lower Bavaria HY| ! ! IR s
divadlo / theatre SD —Tatra | Absolvent The Graduate SK| 7,00 | 7,00 | 600 M6.00-17.00 |
divadlo/ theatre Médea . 1830-2030 ?
MG ek il 1048 et ol Meden gy| 1400 | 11001 600 | ‘ i
diskusie / discussions Ranajky s... The Breakfast with... Rébert Alfoldi — 10 00 10 45
utorok DAB — Meeting Point moderuje / presented by Martina Vannayova I i
Tuesday Kama Ginkas — moderujii / presented by I ©1045- 11 30
John Freedman, Martina Vannayova admisgion fryee | B I
m 20 rokov Divadelnej Nitry /20 Years of the A g
Divadelna Nitra — moderuju / presented by - 1130 13.003 §
B |[an Herbert, Thomas Irmer, Karel Krdl... 3 - |
film/movie  UKF — Film Club | Mamut Mammoth DK, DE, SE | vstup volny admission free P - 13 30 15 30 |
divadlo pre deti / theatre for children | Labutie jazierko The Little Swan Lake vstup volny 11 00— 11 50 160
SD —Tatra z admission free .1 P ;
divadlo/ theatre Kubo (remake | ?
ISD—séIa/SD— Hall Kuho fremakJ s| 1000 | 800 | 600
performancia / performance Intersekcia: Panslecnaslecnapan vstup volny
SD — citaren / SD — Reading Room | Intersection: Mistermissmissmister PT admission free :
I[ divadlo/ theatre SD—Tatra |Malé rozpravanie Small Narration PL| 8,00 \ 8,00 \ 6,00 7.

film/movie  UKF — Film Club
divadlo/ theatre

DAB = Stiidio / DAB — Studio
divadlo/ theatre

DAB —Velkd sala/ DAB — Great Hall

performancie, intaldcie
performances, installations
priestory SD / SD premises FEIyy

reziséri slovenskych inscendcii / directors of Slovak
productions — Zoltan Baldzs, Dusan Vicen, Dodo
Gombar, Jakub Krofta — moderujt / presented by
Rastislav Ballek, Miro Zwiefelhofer

Pouta Walking Too Fast (¢
Kuchyna
Kitchen Sk
Paranoja
Paranoia FR

Intersection: Intimacy and Spectacle — vybrané
Casti medzindrodného projektu PQ 2011/ selected
parts of the international project of the PQ 2011

vstup volny
admission free

vstup volny admission free

8,00 | 800 | 6,00

14,00 | 11,00 | 6,00

vstup volny
admission free

‘vstup pnebezne / entry at any tlme

DAB — Divadlo Andreja Bagara v Nitre / Andrej Bagar Theatre in Nitra
SD — Staré divadlo Karola SpiSéka v Nitre / Karol Spisak Old Theatre in Nitra
UKF — Aula Univerzity Kon3tantina Fllozofa / The Hall of University of Constantine the Philosopher

SETED.

N

SENLE

11 15 13 00

-1330 1550

17.00 - 1800

19.00— 2130
o

©10.00—19.00

@ od 15 rokov / from 15 years old




SPECIALNE PODUJATIA PRI PRILEZITOSTI
20. ROCNIKA FESTIVALU

Medzindrodné sympdzium m

Festival ako (kreativny) priemysel

International Symposium

Festival as a (Creative) Industry

Piatok 23. september, 9.30 — 16.00, Férum mladych
Friday 23 September, 9:30 — 16:00, Youth Forum

Myslienka sympdzia vznikla so zdmerom rozsirit povedomie o potrebnosti festivalov

a vieobecne umenia nielen z hladiska kultirneho rastu a rozvoja duchovnych hodnét krajiny,
ale v sticasnosti aj ako jednej zo zloZiek trhovej ekonomiky. Divadelny dstav a Asocidcia
Divadelnd Nitra spéjaju svoje teoretické a praktické skusenosti, aby otvorili otézku zalenenia
slovenského divadla do odvetvia kreativneho priemyslu.

Z pohladu kreativneho priemyslu je divadelny festival produktom alebo sluzbou. Na trhu

je mnozstvo produktov a sluZieb, ale skutocny ekonomicky rast a rozvoj zaznamenévaju

tie, ktoré asociuju Zivotny Styl, pocit, esenciu, ideu. Tie, ktoré su nositelmi vyrazu a pocitu
prislusnosti, spolupatricnosti k spolocenskym vrstvam, komunitdm ¢ idolom. Na tejto
platforme vznikla a rozvija sa kreativna ekonomika alebo — ako sa v poslednych rokoch

Coraz CastejSie nazyva — kreativna ekoldgia, pretoZze ide o organizmus, v ktorom navzdjom
spolupracuju rozne zlozky (komercné, nekomercné, sikromné, verejné, umelecké,
vzdeldvacie a iné). Ekonomicky rast a rozvoj sa dosahuje vyuzivanim fudskej kreativity

a talentu. Vysledny produkt je vo svojej podstate velmi podobny tomu, ¢o bolo este
predneddvnom doménou umenia a kultdry.

Ciefom sympdzia Festival ako (kreativny) priemysel je nastolit tému potreby, a preto aj
podpory fungovania festivalov a obhdjit'ich poziciu na trhu. Svoje skiisenosti predstavia
uzndvani teatrolégovia, teoretici a odbornici na tedriu kreativneho priemyslu (Péter Inkei
— Madarsko, Cornelia Diimcke — Nemecko, Sofia Simkova — Slovensko), ako aj
organizatori festivalov a vyskumnych projektov (Laszlé Bérczés — Madarsko, Daniela
Chlapikova - Slovensko, Roman Martinec — Cesko a dalsi). Moderdtorkou sympézia bude
Zora Jaurova (Slovensko).

This symposium was established with the aim of raising awareness about the necessity

of supporting festivals and arts in general not only because they are crucial to a country’s
cultural growth and the development of its moral values, but also because they today play
animportant role as one of the sectors of the market economy. Therefore, the Theatre
Institute and the Divadelnd Nitra Association have joined their knowledge and experience
to initiate a discussion on how to integrate theatre into Slovakia’s creative industry sector.
From the point of view of creative industry, a theatre festival is a product or a service.

The market is flooded with products and services, but a real economic growth can only be
achieved by those fostering a certain lifestyle, emotion, essence, or idea; by those carrying
amessage, and fostering the sense of affinity toward a certain social class, community

or idols. This is the basis for the emergence and development of creative industry — or creative
ecology, as it is now often called in reference to its being like a living organism, which
contains different, synergically acting components (commercial, non-commercial, private,
public, artistic, educational, etc.). Economic growth and development can only be achieved
by taking advantage of human creativity and talent. The final product s, in its essence, very
similar to what until recently used to be viewed as an exclusive domain of arts and culture.
The main objective of the Festival as a (Creative) Industry symposium is to stimulate a debate
on the importance of organising and supporting arts festivals, and to advocate their position
as part and parcel of the economy. The event will feature contributions by renowned
theatrologists and experts in creative industry (Péter Inkei — Hungary, Cornelia Diimcke
— Germany, Soria Simkova — Slovakia), as well as by managers of various festivals and
research projects (Laszlo Bérczés — Hungary, Daniela Chlapikova — Slovakia, Roman
Martinec — Czech Republic, etc.). The symposium will be hosted by Zora Jaurova (Slovakia).

23

-20. storocie
ocami tajnej policie

Pondelok 26. september, 10.00 - 13.00,
DAB - Stidio

Akeé boli nase Zivoty v dvadsiatom
storoci? Ako sme Zili naozaj a ako v odraze
rezimu a zvézkov tajnej policie? Ako sa
vysporaddvame s traumami minulosti,

s odhaleniami vo svojom okoli, vo svojej
rodine? Kto st ti, ktori nés sledovali

a uddvali? Aké boli osudy ich obeti? Na
tieto otdzky budeme hladat odpovede

v medzinérodnom projekte Paralelné
Zivoty - 20. storocie ocami tajnej policie
(2011 -2013).

Materidly tajnej policie pontkajui osobity
pohlad na Zivoty ludi a dokumentacne
nenahraditelné ddta. S zaujimavé ako
zdznam pamate, ktord je v sticasnosti
predmetom roznych politickych a socidlnych
stratégii. To umoziiuje sledovat nielen
kazdodenny Zivot v obdobi redlneho
socializmu, ale aj pozorovat, ako sa
vyrovnévame s vlastnou minulostou,

ako tvorime nase historické, narodné

a kolektivne identity. Tento proces je zvlast
zaujimavy v krajinach, ktorych spolocnosti
sa transformovali po revolu¢nom roku 1989.

Vizie a plany projektu budd prezentovat
riaditelka festivalu Darina Karova
a kurétor projektu Jan Simko.

Lubomir Morbacher, riaditel' sekcie
dokumentécie Ustavu paméti ndroda —
partnerskej institticie projektu — sa vo
svojej prednaske bude venovat pohladu na
Cinnost' tajnych policii v krajinach byvalého
sovietskeho bloku, ale aj spristupfiovaniu
archivov tajnych sluzieb v sicasnosti.

Matiné venované projektu Paralelné Zivoty
ukoni projekcia dokumentarneho filmu
Ceskej televizie Nikomu som neublizil
(réZia Pavel Kfemen), ktor)’/ ako suicast
edicie Svedectvo doby prindsa vypovede
niekdajsich ddstojnikov StB.

EXTRA]

- Zﬂth Century through the
Eyes of the Secret Police

Monday 26 September, 10.00 - 13.00,
DAB - Studio

What were our lives like in the 20™ century?
How did we live in reality and how did we
live in the eyes of the regime and secret
police agencies? How are we coping with
traumas of the past and with revelations
about our acquaintances and relatives?
Who are the ones who have spied us and
informed on us? What were their victims’
fates? These are the questions that we shall
be trying to answer within an international
project entitled Parallel Lives — 20th
Century through the Eyes of the Secret
Police (2011 —2013).

Being irreplaceable documentary material,
secret police records provide an interesting
insight into citizens’ lives. They serve as

an account of what is today the object of
different political and social strategies,
enabling us not only to better understand
everyday life under real socialism, but also
to observe how we cope with our own

past and how we construct our historical,
national, and collective identities. This
process is particularly interesting in the
countries undergoing social transition since
the 1989 revolution.

The vision and objectives of the project
will be presented by Darina Karova, the
Divadelna Nitra director, and Jan Simko,
the curator of the project.

Lubomir Morbacher, the director of

the Documentation Department at the
Nation’s Memory Institute — a partner of
the project — will deliver a lecture on the
practices of secret police forces throughout
the former Soviet Bloc, and on the ongoing
declassification of the archives of former
secret services at present.

The matinee devoted to the Parallel Lives
project will conclude with the screening

of I Didn’t Hurt Anyone, a documentary
directed by Pavel Kfemen and produced by
(Czech Television as part of its The Testimony
of an Era series, which includes testimonies
by former State Security (5tB) officers.
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Intersekcia:
Intimita EXTRA]
a predstavenie

projekt Praiského Quadriennale 2011

intimita a predstavenie // vizudlne
umenie a performativne umenie // Zivé,
sprostredkované a nehybné // osobné

a spolocenské // estetické a politické //
skutocné ...

Medzinérodny projekt Intersekcia:
Intimita a predstavenie, sucast Prazského
Quadriennale 2011, predstavil v jdni v Prahe
diela 30 umelcov z celého sveta, ktoré sa

v priebehu rokov 2011 a 2012 postupne
predvedu aj na festivaloch v Madarsku,
Srbsku, Loty3sku, Nérsku, Velkej Britanii,
Taliansku, Estonsku, Finsku a Portugalsku.
Divadelna Nitra je exkluzivnou zastavkou
projektu na Slovensku a navstevnikom
pondkne prace umelcov z Finska, Loty3ska
a Portugalska.

utorok 27. september, 20.30 — 22.30,
Staré divadlo Karola Spisaka v Nitre — Citérefi
Ana Boralho, Jodo Galante (Portugalsko)

PANSLECNASLECNAPAN
~ performancia

Predstavenie je konfrontdciou divakov

s troma nahymi telami — na fubovolhe dlhd
chvilu sa im pontka miesto na sedenie
oproti nahym performerom, ¢im vzniké
vzéjomny vizudlny kontakt a intimita
nahoty sa bezprostredne narisa. Nahota tu
neznamend ponuku, ale vyzvu, pretoZe tvar
kazdého performera md znaky pohlavnej
identity, ktord jeho telo popiera.

streda 28. september, 10.00 — 19.00,
rbzne priestory Starého divadla Karola

Spisaka v Nitre
Monika Pormale (Loty3sko)
Exponaté.10 | expozicia

Pocta remeselnej zru¢nosti v scénografii

av dalsich divadelnych profesidch. Pokus

o zachytenie jedinecnej braviry, nekonecnej
trpezlivosti a naozajstného odusevnenia

pre pracu rdk, ktord nendvratne mizne.

Intersection:
Intimacy and

Spectacle
A 2011 Prague Quadrennial project

intimacy and spectacle // visual arts

and performance arts // live, mediated

and still // personal and social // aesthetical
and political // real and...

Intersection: Intimacy and Spectacle,
aninternational project held as part of
the 2011 Prague Quadrennial which took
place in June earlier this year, includes

a presentation of works by 30 artists from
all around the globe; these will in 2011
and 2012 tour festivals in Hungary, Serbia,
Latvia, Norway, the United Kingdom,
Italy, Estonia, Finland, and Portugal.

The Divadelnd Nitra is the only stop of

the project in Slovakia. The visitors to the
festival will have the opportunity to see
works by Finnish, Latvian, and Portuguese
artists.

Tuesday 27 September, 20:30 — 22:30,
Karol Spisak Old Theatre in Nitra

— The Reading Room

Ana Boralho, Jodo Galante (Portugal)

MISTERMISSMISSMISTER
 performance ()

The performance places the spectatorin
front of three naked bodies: one can sit
opposite the naked performers for as long
as one wishes, which makes one engage in
mutual eye contact, breaching the intimacy
of nakedness. Here, nakedness does not
mean an offer, but a challenge, because the
face of each of the performers bears the
signs of a sexual identity defied by their
own bodies.

Wednesday 28 September, 10:00 — 19:00
Karol Spisak Old Theatre in Nitra

Monika Pormale (Latvia)
Exhibitno.10  |NNGKAIGIHGH

Atribute to the artistry of stage designers
and other theatre artists. An attempt

at seizing their brilliancy, infinite patience,
and genuine devotion to hand work in spite
of its inevitable transiency.

Hans Rosenstrom (Finsko)

Mikido  [avukovdinStaldcia
In3taldcia je zaloZend na scéne z filmu
Ingmara Bergmana z roku 1972 Sepoty
avykriky. Trojrozmerny zvuk je vyuZity tak,
Ze sa divak ocitd uprostred diania, stava

sa neoddelitelnou sicastou in3talacie

a prostrednictvom textu je konfrontovany
sdm so sebou. Navteva priestoru
sindtaldciou trvé 4 mintty a je uréend vzdy
pre jedného divéka.

Terike Haapoja (Finsko)
Uzavrety obvod,

otvorené trvanie

In$talacné dielo Dialdg ponika dialég
dychu cloveka a fotosyntézy prebiehajicej
vrastlindch. Ked' ndvtevnik zapiska na
stromy, stromy mu rovnako odpovedaju.
Video Postup ukazuje zdznam rastu
baktérii na latke, ktord bola pritlacend na
tvar umelkyne. Objavi sa viditelnd koldnia
baktérii a s nimi zaroveri portrét tvdre.
Instalacné dielo Komunita pozostava
zvideoprojekcie a zvuku. Video ukazuje
chladnutie a odchddzanie tepla zo
zvieracieho tela po smrti, zaznamenané
infratervenou kamerou citlivou na teplo.

Dace DZerina (Loty3sko)

Putovny uéitel tanca - tanec

Tanecny parket so znatkami zakladnych
krokov tanga divdka ldka k tancu a tanecny
majster zaskoli kazdého, kto ma chut
tancovat.

Podujatia v rdmci projektu Intersekcia:
Intimita a predstavenie st stcastou
projektu Intersection v spolupraci s
Prazskym Quadriennale scénografie

a divadelného priestoru.

S podporou Eurépskej tnie,
Program Kultira

I NTE RSECTION
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Hans Rosenstrom (Finland)

Mikado  [SOURGRSEAGHGH

The installation is based on a scene from
(ries and Whispers, an Ingmar Bergman
movie from 1972. By using three-
dimensional sound, the author places the
spectators in the midst of the narrative,
performing arts a situation in which they
become an integral part of the work and,
through recorded text, are confronted with
their own selves. A visit to the exhibition
space takes 4 minutes. The installation is
only accessible to one visitor at a time.

Terike Haapoja (Finland) _
Closed Circuit, Open Duration

Dialogue is an installation representing

a dialogue between human breath and
photosynthesis. At each time that the visitor
whistles, the trees used in the installation
whistle back. Succesion is a video showing
the growth of bacteria on a canvas that was
applied on the artist’s face. The spectators
have the opportunity to watch how the
bacterial colony is spreading all over the
author’s portrait. Finally, Community is an
installation consisting of a video screening
and an audio recording. The video shows
the cooling of a carcass as recorded by

a thermographic camera.

Dace Dzerina (Latvia)

Touring Dance Teacher ~ dance

A dance floor with marks showing basic
tango steps that lures the spectators into
dancing. The dance maestro is there to train
everyone who feels like dancing.

Events within the project Intersection:
Intimacy and Spectacle are the part of
the Intersection project in cooperation with
the Prague Quadrennial of Performance
Design and Space.

With the support of the Culture
Program of the European Union.

PRAGUE QUADRENNIAL OF PERFORMANCE DESIGN AND SPACE

01 225 SUASRENALE SCenoGRARE A ONADELNING PROSTORS
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Ako sa uchovava
pominutelnost

vystava priprilezitosti osldv

50. jubilea Divadelného dstavu

v Bratislave

Vystava pokladov Divadelného

Gstavu je velkorysou prezentaciou

jeho 50-rocnych dejin a predstavuje

jeho aktivity i najvzécnejSie dvoj-

a trojrozmerné predmety zo zbierkovej
Cinnosti. Navstevnici mozu nahliadnut

do pozostalosti vyznamnych osobnosti
slovenského divadla: Jan a Olga Borodacovi,
Magda Husdkové-Lokvencova, Lucia Popp

a dal3i. Prvykrdt je vystavend kolekcia
unikatnych historickych slovenskych aj
zahranicnych bulletinov. V sekcii venovanej
scénografii nechybajd vzdcne origindly
kostymov, divadelné plagaty, scénografické
navrhy a makety 3pickovych slovenskych
tvorcov.

Vystava je jednym z podujati, ktoré
Divadelny dstav pripravil v rdmci osldv
svojho 50. jubilea a ktoré pocas celého

roka 2011 prezentuje pod heslom K ndm sa
zmesti kaZdé divadlo! Riaditelka Divadelného
Gstavu Vladislava Fekete vysvetluje:
,Slogan K ndm sa zmesti kaZdé divadlo nie
jeiba frézou. Zrkadli sa v iom dlhorocné
Gsilie tejto instittcie celoploSne, korektne
mapovat cesty slovenského divadla a
zachytavat jeho éterické okamihy, hoci

je dopredu jasné, Ze s pominutelné
atrvajtiiba v okamihu svojho scénického
predvedenia. Vdaka Divadelnému tstavu

a jeho systematickej dokumentdcii
predlZujeme divadlu Zivot a upozoriiujeme
na jeho kontinuitu.”

Vernisdz sa uskutocnila 8. 6. 2011

v Slovenskom ndrodnom muizeu v Bratislave
a prvou mimobratislavskou zastavkou tejto
vynimocnej vystavy bude Nitra (Nitrianska
galéria, 21. september az 30. oktober 2011).
Pocas festivalu Divadelnd Nitra je
zabezpeceny lektorsky sprievod pre
Gcastnikov projektu Ako na divadlo
avanglickom jazyku pre zahranicnych hosti
(vsobotu 24. septembra).

EXTRA]

How to Preserve
Transience

Theatre Institute in Bratislava 50"
anniversary exhibition

This generous exhibition of hidden treasures
from the collections of the Theatre Institute,
covering a span of 50 years, presents

the Institute’s activities as well as a set

of precious two- and three-dimensional
exhibits. These include, for example, the
belongings of some of the most renowned
figures of Slovak theatre: Jan Borodac

and Ol'ga Boroddcovd, Magda Husékova-
Lokvencovd, Lucia Popp, and many others.
Moreover, for the first time ever, the viewers
of the exhibition are able to see a unique
collection of Slovak and foreign historic
booklets. Finally, the section focusing on
scenography features precious original
costumes, theatre posters, stage designs,
and scale models by outstanding Slovak
artists.

The exhibition is part of a series of events
organised by the Theatre Institute on

the occasion of its 50" anniversary and
presented throughout 2011 under an
umbrella title We Have Room for any Theatre!
Vladislava Fekete, the Institute’s director,
explains: “The slogan We Have Room for any
Theatre! is not a mere phrase. It reflects the
long-time effort of this institution to map
broadly and correctly the ways of Slovak
theatre, to capture its etheral moments
despite the fact that it is obvious from the
beginning that they are only temporal

and they last only in the time of their

stage presentation. Thanks to the Theatre
Institute and its systematic documentation
we prolong life of theatre and draw
attention to its continuity.”

The exhibition was launched at the

Slovak National Museum in Bratislava on

8 June 2011. Nitra is the first stop of this
exceptional touring exhibition outside the
capital, and can be viewed at the Nitrianska
galéria between 21 September and 30
October 2011.

During the Divadelnd Nitra, Slovak and
English guided tours of the exhibition will
be available to the participants of the How
to Understand Theatre project and to foreign
festival guests (on Saturday 24 September).
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sobota 24. september 2011, 11.00 — 11.45, DAB — Meeting Point
Saturday 24 September 2011, 11:00 — 11:45, DAB — Meeting Point

Retrospektiva 20 / Retrospective 20
prezentacia publikdcii k 20. vyrociu Divadelnej Nitry /

presentation of the 20™ anniversary publications:

»+4=20"

»20 rokov dobrovolnictva na Divadelnej Nitre” /

»20 Years of Volunteering at the Divadelna Nitra”

5. september — 1. oktober 2011, Obchodné centrum CENTRO Nitra
5 September — 1 October 2011, Shopping Centre CENTRO Nitra

Foto 20/ Photo 20
Divadelnd Nitra 1992 - 2010

vystava velkoplo3nych fotografii
an exhibition of large-scale photographs

utorok 27. september 2011, 11.00 — 11.50; 16.00 — 16.50
Staré divadlo Karola Spisaka v Nitre — Tatra

Tuesday 27 September 2011, 11:00 — 11:50; 16:00 — 16:50
Karol Spisak Old Theatre in Nitra — Tatra

Naivni divadlo Liberec / Naive Theatre Liberec

Labutie jazierko / The Little Swan Lake

babkové divadelné predstavenie pre detii dospelych
a puppet theatre performance for children and adult

jatok 23. september —nedela 25. september 2011

patck 23 septenber ~redele epente o
Slovenské a ¢eské poulicné divadlo
Slovak and Czech Street Theatre

pozri na strane / see on the page 33 - 37

~DOSKY-2011 / BOARDS AWARDS 201

piatok 23. september 2011, 21.30 — 22.30, DAB = S,[.ydi_a o
Friday 23 September 2011, 23;30 —22:30, DAB = Studio

Divadelné ocenenia sezdny 2010 / 2011
Annual Theatre Slavak Awards 2010/ 2011
s pozvankou / by invitation only

J



28

Ako na divadlo

Ako na divadlo je celorocny projekt
neformélneho vzdelavania v oblasti
sticasného divadla, ktory Asocidcia
Divadelnd Nitra realizuje od roku
2008. Pocas tychto rokov sa projektu
zlcastnilo 237 Studentov a 6
pedagdgov zo 7 spolupracujlcich
$kol. Na zdklade poznatkov

z predchddzajcich rokov médme

v buddcnosti zaujem projekt
inovovat o nové aktivity

a programové linie (aktivity pre
SirSiu verejnost a spolupraca so
slovenskymi divadlami). Projekt
Ako na divadlo sa takto stane
komplexnym produktom, ktory
sprostredkovdva hodnoty sticasného
divadla mladym fudom aj Sirdej
verejnosti a pontka slovenskym
divadlam pridant hodnotu

v oblasti prace s publikom. Jednou
z najpozitivnejie hodnotenych
vlastnosti je, Ze projekt prinasa
praktické skusenosti, Ze sa
realizuje priamo v divadelnom
prostredi a spolu s divadelnymi
tvorcami. Jeho sticastou je

analyza textu, tvorivé hry, diskusie °

s tvorcami, exkurzia do zakulisia
divadla, navsteva inscendcie ™
a kriticka reflexia. .

L]

How to
Understand
Theatre

How to Understand Theatre is

a year-round project fostering
informal education in contemporary
theatre that was launched by the
Divadelnd Nitra Association in
2008. Over the three years of its
existence, the project has involved
237 students and 6 teachers from 7
participating schools. Based on our
experience from the previous years,
we intend to extend the project
by introducing new activities
and programme lines (such as
activities for a wider audience and
increased co-operation with Slovak
theatres). The How to Understand
Theatre project will thus become a
complex product communicating
the values of contemporary theatre
to young people as well as to a
wider audience, and offering Slovak
theatres an added value in terms of

* communication with the audiences.
,One of the most positively viewed

féatures of the project is its practical
nature, and the fact that it involves
real theatres and troops. The
project includes activities such as text
analyses, creative plays, discussions
with artists, excursions to backstage,
visits to performances, and critical
reflection exercises.

piatok 23. septembra 2011/ Friday 23 September 2011 29

9.00—10.30, divadelné predstavenie pre deti, Synagdga Nitra

theatre performance for children, Synagogue Nitra

12.30—15.00, integrovany workshop I., Synagdga Nitra

projekt Malovanie vo velkom — spolocné tvorba 45 nevidiacich, slabozrakych a vidiacich deti
integration workshop I., Synagogue Nitra, project Painting on a large scale — joint creating of 45
blind, visually impaired and sighted children

15.00 — 17.00, integrovany workshop I1., Svdtoplukovo ndmestie

pokracovanie projektu Malovanie vo velkom v exteriéri

integration workshop I1., Svétoplukovo square

project Painting on a large scale continues outside

17.00, Darujem ti tulipdn pre vds darujem ti
velkoplo3nd prezentdcia projektu Malovanie vo velkom pre verejnost tulipan
videoprojekcia projektu Darujem ti tulipdn pre verejnost

Svétoplukovo ndmestie A Tulip for You for You

wide area presentation of project Painting on large scale for public

video-screening of project A Tulip for You for public

Svétoplukovo square \|/
Darujem ti tulipan
Darujem ti tulipdn je mimoriadne Uspe3ny projekt integracnych tvorivych aktivit pre slabozraké
a nevidiace deti, ktorého organizatorom je od roku 2007 Asocidcia Divadelnd Nitra. Projekt
od roku 2009 pokracuje uz ako celoro¢nd cinnost. Asocidcia tak programovo buduje hodnotné
a trvalo udrzatelné kulturne a umelecké zazemie i pre mensinové skupiny nadej spolocnosti.
Nézov projektu sa udomécnil na prvom,,tulipdnovom” workshope na Medzinarodnom festivale
Divadelnd Nitra 08 podla rozhlasovej hry Tulipdnovd koliska.
Dominantnym podujatim projektu je Septembrovy tulipdn — kazdoro¢né stretnutie viac ako
45 deti so zrakovym postihnutim spolu so zdravymi detimi z Bratislavy a Nitry na spolocnom
tvorivom workshope na Medzindrodnom festivale Divadelnd Nitra. Rovnako uz kazdorocne
koncom 3kolského roka sa kond v rekreacnom centre nedaleko Trencianskych Teplic vikendovy
tvorivy a relaxacny pobyt deti — Jiinovy tulipdn.
Centrom pre realizéciu aktivit projektu je od roku 2009 zrekon3truovany Klub Darujem ti
tulipdn zriadeny Asocidciou Divadelnd Nitra na Zkladnej Skole interndtnej pre slabozrakych
anevidiacich v Bratislave. Klub je tvorivym, pracovnym i oddychovym zézemim nielen pre deti
s postihnutim, Zijuice celorotne na interndte, ale i pre ich vidiacich priatelov. Cinnost klubu
(vytvarné, hudobné, tanecné workshopy, vystavy, koncerty...) vedie zakladatelka projektu
akad. soch. Elena Karova. Staly priestor umoziiuje rozvijat aktivity celorocne a zohrava tak
délezitd dlohu pre zabezpecenie trvalej udrzatelnosti projektu.

A Tulip for You

ATulip for You is the exceptionally successful project of artistic and creative integration
activities for partially sighted and blind children that The Association Divadelnd Nitra carried
out since 2007.

Since 2009 the project continues as a yearlong activity. In this way the Association intentionally
builds up the continuously sustainable cultural and creative background also for minority
groups of our society.

The project title has been naturalized by radio play The Tulip Cradle at the first “tulip”
workshop at the International Theatre Festival Divadelna Nitra"08.

The dominant project event is September Tulip — yearly meeting of more than 45 children
with visual impairment and healthy children from Bratislava and Nitra at the join creative
workshop at The International Theatre Festival Divadelnd Nitra. Also the open air weekend
creative and relaxation workshop June Tulip is annually held in leisure centre near Trencianske
Teplice at the end of school year.

Since 2009 the centre for project activities becomes to be the newly — reconstructed Club

Tulip for You set up by Association Divadelna Nitra at the Primary Boarding School of the
Visually Impaired and Blind in Bratislava. Club is a creative and leisure meeting spot not only for
children with disabilities who live year round in the boarding school but also for their sighted
friends. The club activities (visual art, music, dance workshops, exhibitions, concerts etc.) are
led by project founder akad. soch. Elena Karova. Stable space enables to develop yearly round
project activities and plays an important role for maintaining the project sustainable.
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Filmy [ Films
prehliadka eurépskeho filmu / European Cine-meeting
Filmovy klub Nitra pri UKF v Nitre v spoluprdci s 0.z. Vertigo
Film club Nitra at the University of Constantine the Philosopher
in the cooperation with civic association Vertigo
Aula UKF / Hall of the University of Constantine the Philosopher

sobota 24. sept., 13.30
Saturday 24 September, 13:30

Druha strana mince Reverse
Polsko / Poland, rézia / directed by Borys Lankosz, 2009, 96 -
Pribeh nakriteny ako ¢iernobiely s materidlmi z dobovych tyzdennikov sa odohrava
v obdobi vrcholiaceho budovatelského socializmu 50. rokov v Polsku. Vynikajica situacnd
tragikomédia s krimindlnymi prvkami a pIné ¢ierneho humoru ziskala na festivale v Gdyni

v roku 2009 rad oceneni, okrem toho ziskala Cenu FIPRESCI na MFF Varsava 2009 za najlepsi

debut z Vychodnej Eurdpy a bola nominovand na Oskara v kategdrii cudzojazy¢ny film.
Shotin black-and-white and using archival newsreel footage, the film is set at the peak of
Stalinist socialism in 1950sPoland. Brimming with black humour and including detective-
story elements, this darkly comic tale of an elderly spinster received several awards at the
2009 Gdynia Film Festival. It also won FIPRESCI Award at the 2009 Warsaw Film Festival
for the best Eastern European debut and was Poland’s best foreign-language film Oscar
submission last year.

nedela 25. sept., 13.30
Sunday 25 September, 13:30
= Cigan Gypsy

Slovensko, Ceska republika / Slovakia, Czech Republic,

rézia / directed by Martin Sulik, 2011, 107°

Film nakriteny v rémskom jazyku, v autentickom prostredi romskej osady a hrany
autentickymi Romami z vychodného Slovenska, zachytdva redlny a komplikovany Zivot
Romov bez ZJednodusovama aromantizovania, pravdivo a otvorene. Na MFF Karlove Vary
2011 ziskal reZisér M. Sulik za film ZvI&$tnu cenu poroty a hlavného predstavitela Jana
MiZigéra porota ocenila Zvlastnym uznanim.

Shot in the authentic surroundings of a poor Roma settlement in eastern Slovakia and
featuring Roma actors speaking in the Romany language, the film is a realistic portrayal
of the Slovak Roma and their social problems, which openly tells the truth without
simplifying or romanticising it. At the 2011 Karlovy Vary International Film Festival,
director Martin Sulik received the Special Jury Prize for Gypsy, while a Special Mention
Award went to Jan MiZigar for his performance as the lead actor.

pondelok 26. sept., 10.00
Monday 26 September, 10:00

Kuky savracia Kooky
Ceska republika / Czech Republic, réZia / directed by Jan Svérak, 2010, 95
Dobrodruzny aj poeticky rodinny pribeh malého chlapca s astmou a jeho
plySového medvedika Kukyho. V kontexte si¢asnej domdcej kinematografie ide

o jedinecny film jednak pre zameranie na rodinné publikum spéjajidce detského
aj dospelého divaka, ako aj pre netradi¢nd a modernd kombindciu hraného

a animovaného pribehu, piného akénych scén a vtipnych dialdgov.

An adventurous and poetic family story of an asthmatic boy and his teddy bear
called Kooky. In the context of contemporary local cinema, it is a unique film: not
only for its focus on a family audience from the youngest to adults, but also for its
unconventional, modern combination of action and animation, in which action
scenes and witty dialogues succeed one another.

pre deti/ for children...
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pondelok 26. sept, 13.30
Monday 26 September, 13:30

Submarino Submarino

Dénsko, Svédsko / Denmark, Sweden, rézia / directed by Thomas Vinterberg, 2010, 105°
Posobivo rozprévany pribeh dvoch outsiderov z kodanského predmestia, ktori sa
snazia prezit v beziiteSnom prostredi a aspofi si ,udrzat hlavu nad vodou”. Seversky
surovd drdma so strhujticimi hereckymi vykonmi je nakrdtend s citom pre formu

a autentickost situdcif, ktoré umociiujd emotivnost snimky.

A compellingly narrated story of two outsiders living on the outskirts of Copenhagen,
who struggle to overcome their bleak circumstances and to, at least, “keep their heads
above water”. As cruel as only a Nordic film can be, this drama — featuring superb
acting — shows a strong feeling for the form and for the authenticity of situations,
which enhances the film’s emotion.

utorok 27. sept., 13.30
Tuesday 27 September, 13:30

Mamut Mammoth

Svédsko, Dansko, Nemecko / Sweden, Denmark, Germany,

rézia / directed by Lukas Moodysson, 2009, 125

Psychologicky film o rodindch, rodicoch, detoch a o tom, ako sa sprévame k detom

— vlastnym i cudzim. Vo filme rezonuju otdzky medziludskych a rodinnych vztahov,
problémy existencidlnej krizy a napokon i velkd Moodyssonova téma prechadzajiica
celou jeho tvorbou: deti v ohrozeni.

A psychological drama about families, parents and children, and about the way in
which we treat children — both our own and those of other people. Apart from issues
such as human and family relationships or an individual’s existential crisis, Moodysson
again addresses a major topic recurring throughout his works: children in peril.

streda 28. sept., 13.30
Wednesday 28 September, 13:30

Pouta Walking Too Fast

Ceska republika / Czech Republic, réia / directed by Radim Spacek, 2010, 146"
Psychothrillerovy retrofilm o temnote normalizacného obdobia totalitného
Ceskoslovenska. Ponury pribeh, v ktorom anti-hrdina s absolitnou mocou prislusnika
tajnej policie vyvolava intenzivny pocit ohrozenia v ludoch okolo seba ale aj v divakoch,
ziskal ocenenie Cesky lev za rok 2010 v kategdridch najlepsi film, najlepsia réZia,
najlepsi scendr, najlepsi hlavny muzsky herecky vykon, najlepsia kamera.

A dark psychological retro thriller set in the gloomy era of totalitarian Czechoslovakia.
The sinister anti-hero story of a secret agent enjoying absolute power over people
around him conveys a sense of danger, which envelops the film'’s characters and the
audience alike. In 2010, Walking Too Fast won several Czech Lion awards, including the
prize for Best Film, Best Direction, Best Screenplay, Best Actor, and Best Cinematography.



Denny Meeting Point
festivalové miesto stretdvania sa

denne od 10.00, Foyer Divadla Andreja Bagara, 1. posch.
N Ranajky s... — stretnutia s tvorcami inscendcii
hlavného programu

N prezentdcie projektov, diskusie,

pracovné podujatia a stretnutia

N WiFi ;

N prijemné posedenie, kava, fr::teu,ﬂ:’ggz
ndpoje a obcerstvenie

Day Meeting Point
Festival’s place for meetings

daily from 10:00, The Foyer of

the Andrej Bagar Theatre, 2 floor

N The Breakfast with... — meetings with
the authors of the main programme productions
N Presentations of the projects, discussions,
working events and sessions

N Free WiFi

N Pleasant friendly get-together,

coffee, drinks and refreshments

Nocny Radio FM_eeting Point
festivalové miesto vecernych stretnuti, zabavy a oddychu

od soboty do stredy 18.00 — 03.00, novy bar CHECKPOINT na Mostnej ulici
N DidZeji Rddia_FM denne od 22.30

N Vybrané koncerty a predstavenia Divadelného jarmoku v pripade
nepriaznivého pocasia (v sprievodnom programe oznacené *).

Night Radio FM_eetm? Point
a place for evening meetings, a place of fun and relax

from Saturday till Wednesday 18:00 — 03:00,

new bar CHECKPOINT at Mostna street

N Radio_FM Live DJ’s daily from 22:30

N Selected concerts and performances of the Theatre Fair in case of bad
weather (marked * in accompanying programme).

VStpLEN' s kartou registrovaného ucastnika festivalu
(hostia, dcinkujdci, $tab, dobrovolnici) alebo so vstupenkou
na festivalové predstavenie aktudlneho diia!

Entrance ONLY] for festival guests, artists with festival
badge, festival staff, volunteers and audience

with performance ticket of the actual day!

=/ /| Radio _FM

~

International

Theatre

SPRIEVODNE PODUJATIA Festival
NITRA

Predaj vyrobkov ludového remesla, pouli¢né divadlo, koncerty,

vytvarné akcie, hry, stitaZe a atrakcie pre deti a dospelych, obcerstvenie.

V rdmci jarmoku sa uskutocnia programové Casti:

N Slovenské a ceské poulicné divadlo — prezentdcia Spickovych, pritazlivych
a origindlnych foriem pouli¢ného divadla, projekt podporeny Naddciou SPP

N AU/UA — Akadémia umeni / Urban Art — prezentdcia mladych vytvarnikov
—Studentov Katedry intermédii a digitalnych médii Fakulty vytvarnych umeni
Akadémie umeni v Banskej Bystrici (vytvarné akcie, objekty, inStalacie,
performancie, projekcie), projekt podporeny Naddciou Orange

N Svet detskych hier — podujatia, atrakcie, siitaze, hry a tvorivé dielne pre deti

N BAZZART — bazar si¢asného umenia a dizajnu od malych predajcov
a po etablované dizajn znacky, ktorého sicastou st tvorivé workshopy
pre dospelych

Nocné prehliadka vystav a vystavnych priestorov Nitrianskej galérie, Ponitrianskeho
mizea a Synagdgy doplnend o zaujimavé a atraktivne podujatia v tychto
institticidch €i v uliciach centra mesta.

Program podujati pre deti — divadelné a filmové predstavenia, koncerty, vytvarné
dielne, ale aj sitaze, hry, tvorivé podujatia, atrakcie a pouli¢né predstavenia v rdmci
programu Divadelného jarmoku.

Ucast na podujatiach v rémci sekcie Festival detom je organizovana aj pre Skoly,

v pripade zdujmu kontaktujte, prosim: 037/ 65 24 870, 0903 55 44 75,
civanova@nitrafest.sk

Prezentacie nitrianskeho amatérskeho, Studentského a mladeznickeho divadla.

Integracné a tvorivé aktivity pre slabozraké a nevidiace deti.


http://www.centronitra.sk
mailto:civanova@nitrafest.sk

Piatok 23. septembra 2011
miesto 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

SZUS Tralaskola / Wild people, koncert ‘N

Harry Teater / 0 jezZibabe Klotilde, predstavenie pre deti / CENTRO Nitra*
ormancia

"""" Harry Teater / Zivé sochy, pouli¢na atrakcia

miesto

Svet detskjyich hier, dielne, sitaZe a hry
(SZUS H. Madariovej / SZUS Art Pegas / Krajské osvetové stredisko /
Slovensky skauting — 44. zbor Egresov / CVC Domino)

BAZZART, bazdr si¢asného umenia a dizajnu
Recyklované brosne, workshop



http://www.centronitra.sk

~

Sobota 24, septembra 2011 Biela noc

International

miesto
No¢né prehliadka vystav Nitrianska galéria | ggs%[?\tlgpi

ystavnych priest  Ponitrianske mdi
avystavnych priestorov  Ponitrianske mdzeum DIVADELNA

"""" 71", NlTRA ||

11516 17 18 19 20 21 22 23 24

Otvorenie Bielej noci v galérii
Vikabaret / Predvojnovy kabaret 21. storocia

FTF VSMU Bratislava / Premietanie $tudent. filmov a pozvénka na festival Atko

Lampidnovy sprievod mestom  od zaciatku pese;j zony

v sprievode Swmgless Dixieland Jazz Band na nitrianskom vlaciku i cez Kupeckd

Zdaver Lampidnového sprievodu
Amanitas / Ohriovd performancia s prekvapenim

Divadlo DNO / Svet podla Fagi (Fagin Facebookovy kabaret)

Martin Bies a Flamenco Clan, koncert

N / Staré divadlo Karola
? Spisaka v Nitre — Citaren*



http://www.centronitra.sk

Pondelok 26. septembra 2011

miesto 09 10 1112 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
Zdruzenie divadelnikov na Slovensku / Sldvnost porozumenia, | Staré divadlo Karola Spisaka N A S S S S S S A
Nitre — Citdren

111.00-12.10

Filmovy klub Nitra / Kuky sa vracia, filmové predstavenie pre deti ' Aula UKF v Nitre : | 110.00-11.35

Utorok 27. septembra 2011

podujatie miesto 09 10 1112 13 141516 17 18 19 20 21 22 23 24
Naivni divadlo Liberec / Labutie jazierko, babkové divadelné predstavenie pre detii dospelych  Staré divadlo KarolaSpisdka | | @+ b b0
tv Nitre — Klub Tatra

{ Univerzitny tvorivy ateliér
- (SD UKF Nitra)

miesto 09 10 1112 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
 Staré divadlo Karola Spisaka AN A N R
‘v Nitre — Klub Tatra

| Obchodné centrum
- CENTRO Nitra

Ajhla, indtalacie vytvarnych objektov,
ik Fehér, Vilo Sulik, Peter Rehdk, Peter Pauko, Jan Kurinec



http://www.centronitra.sk
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Nitra—centrum
Nitra-centre
|

¢

Miesta podujati / Venues
1-DAB - Divadlo Andreja Bagara v Nitre: 6 — Projekt Bunka, travnik za Hlavnou postou /

registracia Gcastnikov, festivalové Bunka Project, grass behind the General
centrum, denny meeting point / Post Office
Andrej Bagar Theatre in Nitra: 7 — Ponitrianske mtizeum / The Nitra Museum
Participants Registration, Festival Centre, 8 — Nitrianska galéria / The Nitra Gallery
Daily Meeting Point 9 —Synagdga / Synagogue

2 - SD - Staré divadlo Karola Spiaka v Nitre /10 — Mestsky park / ity Park
Karol Spisak Old Theatre in Nitra 11 - Obchodné centrum Centro Nitra /

3 — PKO — Park kultdry a oddychu / Shopping Centre ,Centro Nitra”
Culture and Leisure Park 12 — Férum mladych / The Youth Forum

4 — UKF - Univerzita Konstantina Filozofa 13 — Nocny Radio FM_eeting Point —
v Nitre / Constantine the Philosopher CHECKPOINT / Night Radio FM_eeting
University in Nitra Point — CHECKPOINT

5 — Svdtoplukovo ndmestie / Square in front
of the Andrej Bagar Theatre in Nitra

Praktické informdcie / Practical Information

Festivalovy $tdb / Festival Staff Nitra - DéleZité linky / Hotline
Medzindrodny festival Divadelnd Nitra / 3 Integrovany zdchranny systém
International Theatre Festival Divadelnd Nitra Integrated Rescue System 112
Svatoplukovo ndm. 4, 950 53 Nitra, Slovakia  Nitriansky informacny systém

tel./fax: +421 37 6524 870, Nitra Information System +42137 16 186
N Festival hotline: +421949 852 222, info@nitra.sk, www.nitra.sk
nitrafest@nitrafest.sk, www.nitrafest.sk

Doprava / Transportation
N Festivalové autobusy Bratislava — Nitra = 23. september 2011, odchod 8:00 a 15:00
z parkoviska SND, Pribinovo nam. Festival buses from Bratislava to Nitra = 239 September
2011, departure 8:00 and 15:00 from parking of Slovak National Theatre, Bratislava, Pribinovo
ndm. Zaujem o odvoz festivalovym autobusom prosime vyplnit' v Registracnom liste alebo
ozndmit na: +421949 852 222 / If you wish to use the festival’s official coach, please, fill
it at the registration form or call: +421 949 852 222
N Bratislava <=> Nitra http://www.cp.sk
A Taxi Nitra: Nonstop Taxi +421 907 331 175, 77 221 21, 902 840 000,
City Taxi + 421908 44 22 55, + 4210911 44 22 55
N Taxi Bratislava: Taxi Trend +421 2/16 302, Profi Taxi +421 2/16 222,
Caribic’s Taxi +421 2/16 555, Taxi Taxi +421 2/16 077
A Taxi (from —to) Airport Schwechat, Vienna: Schwechat Express + 412 903 144 144,
Schwechat Transfer + 421918 44 45 00

Vstupenky

Prednostné rezervacie pre profesionalov a partnerov festivalu

Divadelni profesiondli, novinari, spolupracujtice institdcie, donori, média, Studenti
umeleckych a kultirnych odborov: registration@nitrafest.sk do 23. augusta 2011

Objednavky a predaj pre verejnost
online objedndvky: www.nitrafest.sk do 21. septembra 2011
predaj: od 2. septembra 2011

Predajné miesto: Divadlo Andreja Bagara, Svétoplukovo ndm. 4, Nitra
obchodné oddelenie: 037 6524 875, 77 21 580

pokladnica: 037 6524 872, fax: 037 6524 874

pokladnicné hodiny: PO — P1 13.00 — 17.30 alebo do zaciatku predstavenia

pre predstavenie Prdzdny pribeh v KoSiciach: Statne divadlo KoSice: www.sdke.sk

Cenové kategdrie vstupeniek: Normal, Profi tarifa, Maxi zlava, Gratis —
podrobnosti na www.nitrafest.sk. Zlavu je mozné uplatnit len na jednu vstupenku
vybraného predstavenia na osobu, s vynimkou hromadnych rezervécii organizacii.

POCET ZLAVNENYCH VSTUPENIEK JE LIMITOVANY!

Tickets

Priority bookings for professionals and Festival partners

Theatre professionals, journalists, co-operating institutions, donors, media,
individually invited guests and students of art and cultural disciplines,

by registration@nitrafest.sk to 23 August 2011 by the latest

Bookings and sale for the public
Online Booking: www.nitrafest.sk to 21 September 2011
Sale: 2 September 2011

Place: Andrej Bagar Theatre

Svatoplukovo nam. 4, Nitra

marketing dpt: +421 37 65 24 875,77 21 580

box-office: +42137 65 24 872, fax: +421 37 65 24 874

office hours: Mon — Fri 13:00 — 17:30 or before the performance

tickets sale for Void Story in Koice — The State Theatre Kosice — www.sdke.sk

Price scales: Normal, Profi Rate, Maxi Discount, Gratis — more
details: www.nitrafest.sk. The discount is valid for one ticket of the selected
performance per person.

THE NUMBER OF TICKETS AT A DISCOUNT RATE IS LIMITED!

Programovd broZira Medzindrodného
festivalu Divadelnd Nitra 2011
Programme brochure of the International

Theatre Festival Divadelnd Nitra 2011
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authors of the texts about the productions of the main programme:

Maja Hriesik, Martina Vannayova, Jan Simko, Miro Zwiefelhofer, Rastislav Ballek
autori dalsich textov / authors of another texts:

Darina Karova, Romana Maliti, Slavka Civailova, Elena Karova, Lujza BakoSova
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design a grafickd priprava / design and graphic layout: Tomas Vicen
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